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SUNDAY COMMUNAL CULTIVATION LITURGY

Medicine Buddha Sutra

weén  xun | f6 s brha wen  xun

[ Bow + Venerate the Buddha with Three Prostrations+ Bow y | T |y

0 xibng zan

[ Incense in the Censer Praise Y
L e e
0 x i bzha re f |jié meéng X &

17

Incense in the censer justbegins to burn, [instantly] permeating all Dharma Realms.

S I I N R | I L I R (R
zh fo h|hui x Uydo wén

e
Oceanic assemblies of buddhas all perceive it from afar

S I T | I
sui chu jié xiang yun
As auspicious clouds gather everywhere.

J A e I I |

chéng vyi f br y U zh fo xian quan s h D
é a

Through sincerity and respect, all buddhas manifest in their entirety.

nda mé x i byln gai pU sa mo hD sa ()

L

Homage to the Incense Cloud CanopyBodhisattva-Ma h bs alt t v a
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[ Triple invocationt |
L NnAmé bn shshijimou ni 6 (3X)
L &

HomagetoOur Teacher, Sbkyamuni Buddha.

k bijing ji
[Sgtra Opening] Verse
[ wl shing shen s h1wéd mido f | b |qgi iwan jié¢ nan z b yu
0] b m 3
The unsurpassed, profound, and subtly wondrous Dharma,
Is difficult to encounter in hundreds of thousands of myriad kalpas.

w j Ujian wén dé shou chi yuan j i rd ld z h Tshi vyi

L P b du A
Today we see, hear, receive, and upholdt,
Vowing to understandthe Tat hbgat ads !true meaning

yao s hlid i gubird la bn yuan gt ndé j W
W v ‘

Merits and Virtues of tHe Original Vows of Medicine MasterVai _gr ya Radi ance Tath

ri shiw wén yi shibé qié fan you hua z h gué  zhi g u | 1yan

m Y J
Thus have | heard: Once, while traveling and teaching throughout several countries, the
Bhagavbn arrived at the magnificent city of Vai

chéng zhu yué y Ushu xia y cda bi chd zhong b tqi trén ju
4 ! A r ox
where he sat beneath the tree of musical sounds. In attendance was a retinue of great bhiksus,
pd sa m6 hTsasbwan liu gi t ji gudo wang da chén pd lud
c A v ¢ ¢
eight thousand in number. Accompanying them was an assembly of bodhisattva-ma hbs at t vas,
thirty -six thousand in total. Also in attendance were kings and their subjects, brahmins,

méen j sshi ti long btbu rén f Trén d npn wa liang da zhong
3 A X X
laity, the eight divisions of celestial protectors, human and non-human beings. This immeasurable
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gf njng wé reo & wdl shuf |

}

and great congregation respectfully gathered around the Buddha to hear his teaching.

nrshiman s h shi i f |wéng z chéng f6 wDshén céng zuod

a e
At that time, the Dharma PrinceMa | b§r W,h e B u dirspiriagsgengthwagose from

& q pitt | yiji you xlzhué di  xiang bd qié fan g ¢

2 m Y
his seat, bared his right shoulder, knelt on his right knee,f aced t he Bhagavbn, b

gf nhé zh | bd yan shiz g wé yuan y | shut rd shi xiang

l
joined his pal ms. The vy eHomogd@ne, wavish thatyopwoald ed, 0\

lei z h f6 mhg hdo ji bn da yuan s hsheng gf ndé Ing
& - W 8 @)

discourset o us about the various buddhas®é names and
and virtues of their great original vows, so that the karmic obstructions

zhwén zh ye zhang xi Icht we yu i lé xiang f \zhu shi
Q d

of all who hear these words will be eradicated, in order to benefit and E)ring joy to all sentient

zhy ahg gu
}

beings in the Age of Semblance Dharma. ¢

nrshishizg zan man shshi li tbhg z yanh shan z £ shan

l a a
At that time, the World-Honor ed One praised the youth Mafjus

ztE man s h shi |i rcy dabT quan g rw shuzh 6
a Q W W e
Mafjus§r W Out of great compassion for sentient
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mhg hao bn yuan gf ndé wé ba yé zhang s u chéan y qgng

~

buddhasé names and titles, as well as the merit
liberate sentient beings who are entangled by karmic obstructions as well as bring benefit,

li yi brle xiang f |zhu shizhy qghg gu rcy) Udi t W

Q d } il

peace, and joy to all sentient beings in the Age of Semblance Dharma. You should listen attentively

j shan slwéd dbnwe r tshu man s hshi i yan wé ran

} a
and contemplate carefully, for | wildl now di sco

yuan shu w dnnya wén

as we Wi sh! Pl ease di scourse this, for we are e

N

f6 gao man s h shi i df nf brgu ¢ guo shijig gié shdnn

& 1 G | “

The Buddha addressed Mafjusr W, asiBmumdabledsthder e, b
fo t ¢ y shiijié@ mag jng lia i f6 hao yao s hlid i gubird

& i " & w

sands of ten Ganges Rivers,grtyhae.rde Tihse aB undod hl ad tchae

Medicine MasterVai gr ya Radi ance Tat hbgat a,

ld yng zhéng dnng jué miAg xdg yuanh m| r shan shi  shij i
ds8 ¢ ¢ 8 1
Worthy One, Truly All-Knowing, Perfect in Knowledge and Conduct, WellGone, Knower of the

j I wd shang shi tido yu zhang f § ti rén sh f6 Dbo gé fan
3 Q) c 9] 3 X 3 € 8 Y |
World, Unsurpassed One, True Man who Tames and Harmonizes, Teacher of Celestial and

Human Beings, Buddha, and Bhagavbn.
man s h shi i b f6 shizg yao shlid li gubira lé bn
o] e 1 W i
Mafj usr W, whHonoretd Gne M&ticinelMaster Vai g r ya Radi ance Tat hbe
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xfig pa sa dao shi fb shi & dayuan |Ihg zhy qng s u
| J CO

first practicing on the bodhisattva path, he made twelve great vows so that sentient beings can

obtain all that they seek.

di yldayuan yuan w 14 shi dé f ni dulub sbmi |sb
m o i c c
The first great vow: 61 vow that ifbodhi,future |

pa ti shi zi s hTg u b imng chi rén zhao yao  wu liang wu shu
W
my body will shine with brilliant light that will iluminate measureless, countless, boundless

wu b i tshi jie y s bshi & da zhang f gxiang b tshi sui xng
i we || J ) A |
worlds. My body will be nobly adorned with the thirty -two marks of a Great Man and the eighty

Ve ° Ve N

zhubydn i shT Ihg vyi géy qng a w wa yi
e com Y J

auspicious characteristics, enabling all senti e

di é dayuan yuan w l&d shi dé pa ti shi shTra lia li

J a1
The second great vow: o6l vow that in a futguryea,l
ne wa mmg che jng wad xid hui  gubng mihg g u | 1da g f ndé

A W

radiant and clear inside and out, pure without any filtﬁ. It will radiate boundless light and be

N

wDwD s hTshan brzhu vyan w| nzhubyan gudo yd ri yue

Lil

adorned with majestic merits and virtues, abiding peacefully in the adornment of a blazing net,

yf mhg zhong sh D x lméng k bx i sui yi suqu zuo z h
U 9

brighter than the sun and moon. This light will awaken the minds of sentient beings dwelling in
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shi yé
i !

darkness and enable them to engage in their pursuits accordingtot hei r wi shes. 0
di sbdayuin yudn w 14 shi  dé pd ti shi y wa liang wa
c i W
The third great vow: o661 vow that in a future |
bi tzhihui f brbian 1ng zhy afg j idé wi jn s u shou
CO D)

unbounded wisdom and skillful means, | will enable all sentient beings to obtain an

yong Wi  mo g zhong shDy su fa sh |
GO | }
inexhaustible supply of materi al necessities so

di si dayuan yuan w & shi dé pa ti shi rudo zhy qng

dJ.i.
The fourth great vow: 06l vow that in a future |
xig xié d®o zh xlilg bnzht pld t dao zhf rud xdig s hD

O Y W

who walk deviant paths, | will lead them to abide on the path of bodhi and lead those who

wén du jué chéng zh j iy dacheng é& bnli zh
Y W Y 0 |

practice the Sravaka Vehicle or Pratyekabuddha Vehiclea abi de i n the Great V
di wetdayuan yuan w 14 shi  dé pa ti shi ruo y wa liang
A i
The fifth great vow: 6l vow that in the future,
wi bity aqgig yaw f |zhfng xi ;xag fan héng  yi qgié j |
Y Il m Y

boundless sentient beings who practice the discipline of purity according to my teachings, | will

g dé bu qu ji& ju sbiju jie shey  huifan wén w mhg
(@' I 8B E ¢ ~

causethem to obtain the complete precepts, the entirety of the Three Categories of Pure Precepts.
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y  huan dé g Wrjng bd dudo é& qu
|

If they violate the precepts, they will regain their purity and avoid descending into the lower
real ms upon hearing my name.d

di i da yudn yusn w  I& shi dé pG ti shi rud zhy ang
A i
The sixth greatvow:6 1| vow that in the future, when | att:
gi shixia lie z h gD ba ju ch Iou wan yi méang léng y U
e ; wls E G
that are physically substandard, with incomplete senses and abilities, who are unattractive, dull,

y | luan bi b& | bé 1d di tkuing zh zh bhg k¢
€] B g
blind, deaf, mute, crippled, hunchbacked, leprous, insane, or suffering from various other
wén w mhag y  vyi gié j idé dubkzhéng xid hui  z h g D wan
~ m lY

illnesses they will obtain bodies with fine features endowed with intelligence, intact senses and

ju wazh ji kt
E }

abilities, free of illness and suffering upon I

di glda yuan yuan w & shi dé pa ti shi rudo z hy qng
V dJ.i.
The seventh great vow: 061 vow that in the futurl
zhong bng b lgié wd jiu wid gu wa ylwad yao wa qgUwa j i
Y

stricken with illness, with no help, no place to go, no caretakers, no treatment, no family, no

ph qiong du kt w z hmag hao yi j Wqgi nr zhong bng x|
¢ - m e
home, who are destitute and miserable, will, when my name passes through their ears, be
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cht shixUbnle jish zljug x1ljif Drzd n|zhi zhéng
E 3

relieved of all their illnesses. With mind and body content and at peace, they will enjoy home,

dé wua shang pua ti

9 }
family, and property in abundance, and eventual
di btda yuan yuan w 14 shi dé pa ti shi rudoy nirén
i X

The eighth great vow: 61 vow that in the future

>

wd nib| & zhsu bln | j shDyan li  yudn shnishtT
Il

¢

oppressed by the numerous feminine afflictions, extremely loathe them, and wish to abandon

wén w mhag y  yi gié j idé zhu nichéng nan ju zhang fg
” m Y E o

their female form, upon hearing my name, they will be transformed into men replete with
xiang n |zhi zhéng dé wua shang pua ti
3 3 }
nobl e features and eventually realize unsurpass
di j idayuan yuan w I& shi dé pu ti shi g zhy aqng
0 & i CO
The ninth great vow: o061l vow that in the future,
chméjuénw|n j it uyi gé wa dao chan fu rud dud z h |
O m Y
to be released from Marads net and be | iberated
zh & jian chéu In j idbny shé zhi ya zhéng jian jian lIhg
GO

are those who have fallen into the dark forest of evil views, they shall all be guided towards and
reoriented with right views which gradually cause them to practice
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X1 xi zh pd sa héeng su zheng wa shang zheng d n npa ti
Il 9 |
the various bodhisattva disciplines and swiftl)

di shida yuan yudn w 14 shi dé pd t shi rudo zhy gig

| "

The tenth great vow: 61 vow that in the future,
wang f [suj i fo I0 bittA xi bi ldo yo hud dbnxig U

W
whoare persecuted by the kingbds | aws and are f 1

jil yd wu liang ztnan lig r ¢ b Tchéu j i bl s hTx Ushou k
2] € D
execution or any of the other infinite disasters, cruel punishments, and abuses, wrought by
sorrow and worry, or suffering in body and mind,

rud wén w mng y w fi dé wDshén Ii gu j idéj it u
" W Q
if they hear my name, then by the awe-inspiring spiritual strength of my blessings and virtues,
yi geyft k¢
m Y J
shall be | i berated from all their worries and

di shi y lda yuan yuan w &4 shi dé pa ti shi rudo zhy
| - |

The eleventh vow: 061l vow that in the future, wl

gng j lkrsun wéi i shigh zdo zh & yé& dé wén w

are afflicted by hunger and thirst and generate evil karma due to seeking food, by hearing my

mifg z hu nian shou chi w dbnxi 'y shang mido y shi
~ D W w 2

name, concentrating on it, and upholding it, I will first satiate their bodies with exquisite
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b| z g shT hou y f |wsd bijag brlé é jian i zh
e w 2 ¢}

delicacies, then establish them in ultimate bliss and peacethroogh t he fl avor of ¢t}

di shi & dayuan yuin w 14 shi dé pd tf shi ruw zhy'

| J & i
The twelve vow: ol vow t hat in the futur e, when
gig ph wa y Lfd  wén méng han ré  zhou yé bln | rud wén

who are without clothing due to poverty, who suffer day and night the afflictions of extreme
heat and cold and the torment of insects,

W mig Zzhu nian shouchi rd gi suhao ji d¢ zh 1zh |
~ 3 e ,
if they hear my name, concentrate on it, and uphold it, they will obtain all kinds of exquisite
shang mido y Lfa  yi dé yi ge b | zhubydn ju hud man td
9 T m Y E

clothing that they adore, as well as precious adornments, flower garlands, rubbing incense,

X1 b gcCyue zhong ji sui x Us uwan | ilng m|rzu

7l GO }
drums, music, and various entertainments, aswellas alltheith ear t s desi r e, so t
perfectly satisfied.d

man s h shi i shiwéi b shizgyao shlid li gubira la

o [ w 8
MafjuSrw, these are the twelve supreme-Honoled | e a

y Wrzhéng d nnjué xag pu sa dao shi s u f tshi e wD miao

|9
One, Medicine MasterVai g r ya Radi ance Tat hbga-KmwingWbilet hy One

shang yuan

9 }
practicing the bodhisattva path.

10



I v W |FGS 4 | MEDICINEBUDDHA SUTRA

fu ci man s h shi i b shizg yao shlid [i gubird la xng
Q 1 w d
Further more, MafTj usSr W, t he -Hoaoged Orfe,iMedicmé Master ws t h ¢

Vaigrya Radiance Tathbgata pledged while on the

PG sa dio shi su ftdayuan ji b f6 tt gt ndézhubyan

vJ e
as well as the noble adornment of merits and virtues in his buddha land, | cannot finish

w orud yijié rudoyijiéyd shtibinéngijpn  ran b f6 t ¢ i xidng
,l | ,l wls L é m
discoursing on in one kalpa or even more than one kalpa. His buddha land is infinitely pure and

~

g Wr jing wly nirén yiwad & qu ji kcyUshD g i
x T 2]

clear. There is no distinction of women, no lower realms, or sounds of suffering. The land itself

wéi di | Ushéng jie dao chéng que gf ngé x utc hublud
€]
ismadeofvai gr ya with golden ropes bordering the pat

w|n jiglb]| chéng yi ra x Uf brji le shijie gt ndé

V T i v
pavilions, balconies, windows, and nets are all made of the seven treasures. The adornment of
merits and virtues in this buddha land is no different from that

zhubydnh dnnwd chabié yi qi gub zhf iy & pd samo ht
L | e W J
of the Western Pure Land of Ultimate Bliss. In thisland, there are two bodhisattva-ma hbs at t v a ¢
sa yl mag ri g u bipian zhao & mng Yyué g u bipian zhao
mo " W 8 J - W }
the firstisnamed S § r y a p, tha dedoiad is named Candraprabha. These two bodhisattvas

shi b " wa liang wa sht pu sa zhong z hshang s h ci bcfé chu

() 9 e
are foremost among the assembly of infinite, countless bodhisattvas, and will be the next to fill

11
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x lnéng chi b shizg ydo shlid I gubird 14 zheng f |b |

| W d
theBuddhads seat. They ar e bHoofed @Gne, MedicinedMastep ho | d t |

zang shigu man s h shi i zhy xh x Ushan ndn z~  shan

| a n c
Vaigrya Radiance Tathbgatads precious treasury o

niréen dnn y Wrdbnyuan s hD b f6 shi jié
X e 1 |
men and virtuous women who have faith should vow to be reborn in his buddha land.
nrshishizg fu gao man sh shi i tong z yah man s h shi
.i. 1 d
At that time, the World-Honor ed One said to the youth Ma¢fjusr

i 'y zhzhong shD bl shishan ¢ wé hud t bln bu z h
¢ wls wls

beings who do not know the difference between virtuous and evil conduct. Bent on acquiring
and maintaining advantages for themselves alone, they remain greedy and closefisted, unaware

AN

j shgu bd® yd chwld zhi qué ya xah gD du ju
v n
of the effects and results of giving. Deluded, ignorant, and without wisdom, they lack roots of

bu s h

cdib| gt jish hi jign g zhld qi xUbl x  she bd
4 l ¢ d, e als s

faith and accumulate material riches, guarding them carefully..Thus, upon meeting a beggar,
their minds are unhappy and they assume that they will receive nothing in return.

huo y & xig s hshi rd gTshTrou s hTshDtong x| fu
IH l
When they give, it is like parting with a portion of their own flesh, and they give rise to extreme
y waling gi tt by afg jlji zlcd ya qi zi sht
€
pain. Furthermore, there are innumerable sentient beings who, being stingy and greedy, amass

resources and wealth. Yet, they are incapable of enjoying that which theyhave accumulated for

12
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shang bd shou yong hé kuang néng ycfu mc gl z  na bi zuo

T a ¢ ¢ S)
themselves, let alone sharing any of their wealth with parents, spouses, stewards, servants, or
sh jild qgzh b zhy afg cong ¢ mag zhf i shD
f W AC J

beggars. At the ends of their lives, such sentient beings will be reborn in the hungry ghost or
e guijie hudo pang shDqu you x lrén j i céng dé zan wén
O } X
animal realm. However, because they were able to briefly hear the name of the World-Honored
yao s hlid li gubird 14 mhg gu | Uza e qu zan dé yi nian
W SV it
One, Medicine MasterVai g r y a Ralditahrbggeat a wh e n humam yealm éheye 1 n

b rd l4& ming jl_yi nian shi c6ng b chu md6 huan s h D rén
b T > X
briefyr e me mber thi s buddhads name while they are

pass away fromthere and are reborn back into the human realm.

zht dé sumng nian we e qu kcrt buya yu le hao xng
LlJ d als

Retaining memories of that past life, they fear the suffering of the lower realms and are willing

to forego the enjoyment of sensual pleasures

huish zantn shzh yi gésuy x lwi t bx Ll jian ci
m Y

and instead enjoy practicing generosity and praise those who give. They are not stingy with any

shang néng y tu mi s h zG xirous hifen s hlad qit z h
W 8 U i
of their possessionsand are gradually willing to share their heads, eyes, hands, feet, blood,
flesh, and bodies with anybody who requests it,
kuang ya ca wa fu ci man s h shi i rud z hy qag s uyu

0

howmuch more so of their wealth and posseetisnsi ons

13
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ra 14 shou z h xué chi é& po shlu6 y subl po shlué6 é
d} 3 wls

beingswho vi ol ate the precepts after receiving the

D~

poguzé y vyidshlu6 guzé sud
!H G !H

do not violate the precepts, but violate rules and regulations. Then there are those who do not

violate the precepts, rules, and regulations, but then lose right view.

bud hua  rén hui zheng

jian 'y s ub( hui zheng jian @ qi duwen ya fo su s hu

e
There are those who have right view, but do not further their learning and are unable to

i j WshTyi banéng jili y sudu wén é& z Dnshang
wls B 3

understand the deep and profound meaning of the teachings spoken by the Buddha. There are
also those who further their learning, but then give rise to the arrogance of spiritual superiority.

man you z Dnshang man  fu bi x Ugu zi shif Tt t xian bang
3 N
Because this conceit obscures their minds, they consider themselves as right and others as wrong.
zheng f | wé mo ban d | n rd shiya rén  zi xag xié jian  fO
¥ } X

This mindset leads them to criticize the Dharma and they join the accomplices of demons. Such

lhg wa liang ju z hy  gfg dudo da xi kDn ¢ zhy qng
@) ' |

ignorant people maintain deluded views and cause infinite koNs of sentient beings to fall into
an immensely dangerous pit. These sentient beings will endlessly cycle

yvig ya di yuo pang sh D guqu lid z hu wa qgiong ruo dé
B 3 < }

through the realms of hell, animals, and ghosts.However, if these beings are able to hear the name
wén ¢ yao s hlid i gubird l& mhg hao bian s h & xng X 1

W d 7 I

of the World -Honored One, Mediéine MasterVaj gr ya Ra diance Tathb gat a,

14
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zhshan f | bl dud € qu shey bunéng shzh & xig X i
wls s 8 II
their evil conduct, cultivate all virtues, and not fall into the lower realms. There are those who

cannot abandon their evil conduct and cultivate virtues

xig shan f | dudo & quzh y b rG 1d bn yuan wD i g
W d Q GO

and will fall into the lower realms. While in that state, theawe-i nspi ri ng power of

gi xian gian zan wén mhg hao cong b mhg z hf 1 huan sh D
e Q ) v
original vows will cause them to briefly hear his name and title, and they will be reborn in the

ren qu dé zheng jian j W jn shan tido yi lé bian néng s h j |
X :

human realm, gain right view and diligence, and properly attain the mind of joy. Thereupon,
they will be able to renounce family life

qu ya f Tj i ra & f |zht shou chi xué chu  wa y hui fan
U W D)
and enter monastic |ife. They wil!/ be capabl e
zhéng jian du wén | ishen s h Tyi li z Dnshang man  bu bang
3 als

instructions without violation, extensively listen to the Dharma with right view, understand its
deep and profound meaning, abandon the arrogance of spiritual superiority,

zheng f | bG wé mé ban jian ci xi xig z h pG sa xapg  sU
¥ I

stop slandering the Dharma, not join the accomplices of demons, and gradually cultivate the

dé yuan m|r

}

bodhisattva disciplines and swiftly attain perfect completion.

fu ci man s h shi Ii rud z hy afg gi tt b ji du zl zan

0 8

3

OFurther more, MafjusSrw I f there are sentient I

15
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hutt dbndudo sb é qu z ht wu lidng g i tsui  shou z h ju

h C g m D] 0
of themselves and slanderous of others, they will fall into the three lower realms and undergo
extreme suffering for innumerable thousands of years.

kt shou ju kcy cong b mhg zhft | & shDrén j i Zuo
}] 2 0 v v X S
After they have endured extreme suffering there, they will be reborn in the human realm, but
nid m|té | 2 héng béi bi ttd j 'krbin| you chang fu
v

as cows, horses, camels, or donkeys who are constantly whipped, afflicted by thirst and hunger,

zhong sui lu é xng huo dé wé rén s h D j gxia jian  zuo rén

| X : 9 X
and made to walk long distances while bearing heavy loads. Or, reborn as humans, they live
among the lowest classes. As servants and slaves of others,

na bi  shou t tqgyi héng ba zi zd ruo xlréen z ht | céng
3 h wls l- )K LIJ

they are ordered around and forced to work without ever experiencing the ease of freedom. If,

wén shiz g yao shlid li gubird ld mhg hao yéu ¢ shan y U
-i- W d, ~

however, they previously heard the name of the World -Honored One, Medicine Master
Vaigrya Radiance Tathbgata dur i ng bdgcduseiofrthodei me i n

j Ufo yi nian zhixUguyl y fé shén i zhong kcCj it u

L ] w € Q

virtuous causes, they wil!/l recall it and whol eh
spiritual strength, they will be liberated from all their sufferings,

zhgDctnli zhihuidu wén héng gt sheng f | chang yu
o 8
all their faculties will be keen, they will be wise in learning extensively, always seek thesupreme
shany y ndudn mé juan po wd mhg qué jié fan n | hé
N

Dharma, constantly encounter virtuous friends, forever sever the demonic net, destroy the shell

16
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jituyi géeshDI |bhg s yf chéu kcn |

m Y }
of ignorance, cease theflow of afflictions, and will be liberated from all worries and suffering of
birth, aging, sickness, and death.

fu ci man s h shi i ruo zhy qng hao x gutli geng
Q Y
Further more, Mafj usSr Ww! I f there are sentient

xigng dou song n | ludn zi tt y shTycyi zé zud z Dn
C nhw S/

who engage in fighting and litigation, aggravating and disturbing both self and others by

means of body, speech, and mind, these beings increase

zh| zh zh  é& yé zh|zhu chang wé bl réo yi shi
N I

the occurrence of malevolent deeds. Theyoften engage in unbeneficial deeds, mutually

hi xidng méu ha g& zhao s htlii shtzh dnnshén shzh

y S ¥

harming each other. They summon spirits, such as those of mountains, forests, trees, or tombs,

zhong s hD qC i xue rou j. si yao c hlub chap6é dnn sh
1 € 2] 0w

and slaughter sentient beings to take their blood and flesh as a sacrifice to appease yakas and
yuan rén mimg Zuo gi xng xiang y €& zhou shu é& zhou z ¢

X 7 o € W 1 1
r b k IS.&sepnthen write the name of their enemy and make an effigy in their likeness. Using

zh! yan mé gtdao zhou g s hgu Ing duan b mng jl hua

o 1 CO oY

evil spells, they curse their enemy, practice sorcery, potions, and use spells to reanimate

corpses to end their enemyods | ife and destroy

qi shT shizhy qag ruo dé wén c yao s hlid i gubird
e ] W

If such sentient beings are able to hear the name of Medicine MasterVai g r ya Radi ance

17
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& mhg hdo b zh & shi x bl néng hdi yi gé zh|zhu

A | moy

such evil methods will not be able to harm them, and all will give rise to a mind of kindness,

jig cixU N yibrle wiscn]| yi i xian hén x U ge
Q 2] “

beneficence, peace, and joy. There will be no intention of causing harm or affliction, and no

gée hutyue ya zi sushou shDyd x za ba xiang q Wlhg
~ 3 wls

mind of hatred. They will all be joyful, content with what they receive, and not attackveach other

hu wé réao i
Y }
for personal benefit, but mutually benefit each other.
fu ci man s h shi |i rudy si zhong bi chd  bi chd ni wg
Q 8 8
Further more, MafjusSr W Suppose tlosebhidirls ¢ t he f o

pfsuji wgpf slji ji yaijng xn shan ndnh z  shan n rrén
c Y] n ¢ X
upbsakas, upbsi kbs, as well as virtuous men and

dnn y néng shou chi btfen z h'jie  hudo j W yi niadn  hud fu
D) A U m 8

observe the eight parts of fasting and precepts for one year or for three months to receive and

sbyue shou chixué chu y ¢ shan gD yuan s hD x lf br

C D) W

observe the points of instruction. Then through these virtuous roots, they vow to be reborn in

ji 1& shijie wu liang shou f6 su t Wwén zheng f | & wa

ol -

| e
Amitabha Buddhads Western Pure Land of Ulti mat e

dng zh ruo wén shizg yao s hlid li gubird I&4 mhg hao I

| W d

their rebirth is still undetermined. If they hear name and title' of the World -Honored One,

18
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mhg zhf shi y btdapdsa g mhdg yu wén shshl

v A e ” Q
Medicine MasterVai gr ya Radi ance Tathbgata, then at the
great bodhisattvas, namel y: MafjusSr W Bodhisatt\

pd sa gukbtshiyUpd sa da shizhi pd sa wuU jn yi pu sa
8 i 8 2 8 8
Aval okiteSvara Bodhisattva, Mypmdi8ddihsattvea pr bpt a B¢

b | tan hud pu sa yao wang pu sa yao shang pu sa mi le pu
g8 8 ) 8 Z
Ratnacandanawkla Bodhisattva, Bhaila j y ar bj a B o dajyasanaudgata BodhisdBtvaa i

sa shi ptdé pa sa chéng kf né la shi gi dao Iu ji yud
J A Y d e )

and Maitreya Bodhisattva; it is these eight great bodhisattvas who a.lrrive in the sky and reveal

b jig¢ zh zh 1zdse zhong b | hudzht | 2z rén hua
S 9]

the path to them. Instantly, in that realm, they are reborn naturally through transformation
amidst all kinds of precious, multi-colored blossoms.

shD huwoy yUc shDydti shang sus hDt i shang
J 9 9
Or, because of this, thereare those who are reborn in celestial realms. Despite being reborn in
& bnshan gD yi wea gidng jn ba fu geng shD z h yad e
T wls

celestial realms, their virtuous roots have yet to be exhaustedand they will never be reborn

gqgu t i shang shou jn huan s h D rén j i huo wé Iin wang

} 9 X
among the various evil realms. After their lives in the celestial realms come to an end, they are
reborn in the human realm either as a cakravartin

t rshée sizhf wDdé zi zdi bnlh waliang b |qi ty’

T
who unites the four continents and possesses awe inspiring virtue and freedom, peacefully

establishing limitless hundreds of thousands of sentient beings

19
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gng ya shi shan da@o  huo s h D cha di i péd lué mén j ¢shi

o 3

| ® 4 c
int he ten virtuous deeds:; Or are reborn as a kTla
daji durdo cab | c bnku yng yi xng xiang d u bzheng

(a)

family. They will possess an abundance of wealthand treasures, overflowing storehouses, noble

jun sh ju zd cfnmag zhihui y njian wDmnn rd da i
E T ¥ Q
appearancesand features, complete families, brilliance and wisdom, courage, health, and valiance
shi ruo shinrrén dé wen shiz g yao s hlid li gubird lda ming
| X 1 w 4 ”
like a man of great strength. If they were a woman, then by hearing the name and title of the
World-Honored One, Medicine MasterVai g r ya Radi ance Tat hbgata and

hdao  zhi x Ushou chi yd hou bd fu géng shou nirs h 1T
3 als 3 l-
accepting and upholding it, they wil!/ never aga
fu ci man s h i b yao s hlid i gubird la dé pu ti shi
Q W =y
Furt her mor eThrouphate strergyth ofi his original vows, when the World -Honored
One, Medicine MasterVai g r ya Radi ance Tathbgata attained bo

you bnpyuan i gutzhy ang yl zhong bihg k ¢ shou
Q
he observed that sentient beings encounter various illnesses and sufferings such as emaciation,

luan. gb xi 1 huang re d n nbng huo bei yan mei g cdd s u
+

e M C]

spasms excessive thirst, yellow fever, or are afflicted by sleep paralysis, curses, or poisons, or

zhong  huo fu du | ming hudo shi héeng s  yu Ihg shi d n nbng
W Y GO

have short lives, or encounter untimely deaths, and wished to eradicate such illnesses and
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ktxilcht sugqityudn m|r shib shizg r0 sbmé di
| 1 A ¢

sufferings and fulfill all vows and requests. At that time, the World -Honored One entered into

mng Yy u chd mie yi qie zhOngsh'Dk[n| jl ra dhg y vyl
~ m Y | A
thesambdhi called 6Eradicating the Suffering and

rou ji zht ' c¢ch dagubimng gubizhfiy| shu datu
W O W w W

entering meditative concentration, he emanated a brilliant radiance from his ul” 4h. Immersed

lué ni y u

in the radiance, he ctlhen recited a great dhbr a
na mo bo gie fa di pi shashe ju Ilu bi liu Il

L W b

'namo bhagavate bhailajyaguruvai g r y a

bo la po he la she ye da ta jie duo ye o la he di

S n

prabha-r bj bya tathbgatbya ar hate

san miao san bo tuo ye da zhi ta an pi sha shi pi sha shi
c c T n
samyaksa budd hbya t abtaiaye bhailfajpe
pi sha she san mo jie di suo he
¢ L
bhailaj ya samudgate svbhb! 6

nrshigubizhf ' shuc zhou y da di zhén dong fang da

woW 1 I
After he proclclli memohet bed theledsth lmegan teemiairgy ,and

g U b Iming yi gie zhong s hD bing k) ichd shou brwni
w m Y D)

emanated a great radiance. Al sentient beings:
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@ man shshi i rud jian ndn zi nirén 'y big kctzh

} o! 8 X
theyobt ai ned the joy of peace and stability. Ma T j
y Wrdbnyi xUwé b bhg rén chang g Wrjng z|shu huo shi

m X C]
from iliness, one should single mindedly help bathe them and cleanse their mouths often.

hud yao  hud wi chéng s hi zhou yi b | bthiadn yc b fu shi
8 1 m A
Recite tWeomédbhwandred and eight times upon food

suy bhg kt xUljixiimé& ruoy suaqd zhix Unian

}

insects, and administer it to them. Then, all their illness and suffering will be instantly
eradicated. I f there is somet hcillh gvhtoh ey ewir 4 ke dfl o/,

song j idé ra shi wu bng yan niln mng z hf 1z hhou s hD
v ¢

they will all enjoy prolonged lives and freedom from iliness. After their lives come to an end,

b shiji¢ débatuzhu n|zhipa ti shi g man s h shi i

| & | a

they will be reborn in his realm, where they attain the state of non -retrogression until reaching

rudoy ndn z  nirén ya b yao shlig Iif gubira l& zhi
¢ X W U
bodhi . Theref or e, mbhaafidwoerSen Who wholehedrtadéy,reanestly, &d

x Uy Wzhong gt njng gong y | nz h <chang chi ¢ zhou wu

w 1 s
respectfully make offerings to Medicine MasterVai g r y a Ra di a n,chey shoalt ¢fténg at a

Ing fé wang

o }

upholdt hi s cdihbrhen they wil/ never abandon or forg
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fU ci man shshi i rudoy jng xh ndn z nirén dé wén yao

0 n X
Further more, Ma 1 ] uahd whmen bffpure fditle whe haeerheard arg of the

shliag li gubira la y Wizhéng dnnjué suy mag hdo

W d g ~
names and titles of the World -Honored One, Medicine MasterVai g r ya Radi ance Tat

Worthy of Offerings, Truly All-Knowing, then recite and uphold them after hearing them,

wén y song chi chén jué c hmi z | shi g Wrjng y zhxi b
] \\Y

they should chew on the teeth -cleaning twig, rinse their mouths, bathe their bodies, purify

hu shtxi b 1t xi b zuo zhong ji yue gc‘)ngy|nx|ﬁg

8 o 7 w
themselves, prepareincense and flowers, burn incense, rubbing incense, and performvarious
kinds of music as an offering to an image of him.

xiang y0 c j Wdi ruo zi sh ruoji rén sh yi x Ushou
} e 8 X m D
They should transcribe this sutra or instruct others to transcribe it, single-mindedly accept and

chi t Wwén qi vyi ya b'f|sh yLleigc‘)ngy|n yi qie

e } I w m Y
uphold it, and listen to explanations on its meaning. Towards the Dharma master, they should

suy zIlshTz hju xlj ishytrt wu lng fésh| ra shi
¢ E 3 COi J
practice offerings and provide all items which aid the body so that he or she is not lacking in

bian méng z h f6 hu nian s u qid yuan m|r n|zhipt] ti

. e 3 }
anything. By doing so, t h emtectioaand willfdfill all hosvs amadi d d h a ¢
requests up to the attainment of bodhi . ¢

nrshiman s hshi li tong z bad f6 yan shizg w d bnshi yd
d é .i.
At that time, the youth Ma %fHoootkd Qhe,$rowvbwthad t he B
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xiang f |[zhushi y zh zh f brbian Ihg z h jng xh shan
d w CO n

du_ring the Age of Semblance Dharma, | will use various skillful means to make it possible for all

nadn z shan nirén dnn dé wén shiz g yao s hlid li gubird

G X l W
virtuous men and virtuous women of pure faith to hear the name and title of the World -

Honored One, Medicine MasterVai g r ya Radi ance Tathbgat a,

la mihg hao n | zhi shui zht 1 yi y fé6 mng jué wu qgi nr
d & S T we ~ e J
so that even if asleep, they will attain awaken

shizg rudo ya ¢ j Wshou chi di song huo fu wé t ty | s hu

| D) h

World-Honor ed One! I f one accepts, upholds, reads,

kbshi ruo zi sh ruoji rénsh gtnjg z g zhong y

G X \\Y
it to others, or transcribes it, instructs others to transcribe it, or reverently and respectfully

zh zh 'huxib th xib mMOXxib shtxi b hu ma

] ] C] C] C]
makes offerings of various flowers, incense, rubbing incense, powdered incense, burning incense,

y Wrluo f bgd ji yue é& wéd gong vy | n y wecsec| zud
8 8 U W w A S/
flowergar | ands, jewelry, banners, parasol s, -eolordd mu

nang sheng zh s | s |jng chu f gshé gb zud é yong b rchu
¢ }
threadt o store this sgtra, then enshri sweptand on a h
nrshi si dati wang y £qgi juin s h Ji yUWL'JIiangb|qi1
e 2 m
cleaned, then at that time, the Four CelestialKings, their retinues, and their assembly of limitless
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ti zhong jiyi gf su gong y | nsh ho shizg rud c
e W l -i.
hundreds of thousands of devas will visit that place to make offerings and protect it. World-

i Wh | liad xdig zhcht y néng shou chi y b shizg vy sh
[0) D W i

Honored One! I f places where this precious sgtr

lid Ii gubird la bn yuan gt ndé ji wen mhg hao dbnzh
W d ' W ~
accept and uphold it, then by the merits and virtues of the original vows of the World -Honored
One, Medicine MasterVai g r ya Radi ance Tathbgata, and by hes

shicht wa fu héeng s vyi fu bl wéi zh & gushén dud qi

T wls e
should know that that place will no longer have any untimely deaths. There will also not be any
evil ghosts or spirits who steal beingsd vital

j Wg shéey dub zh hudn dé rd gu s hix Ubrle

L
|l f oneds vital energy was already stolen, it wi

enjoy peace and bliss in both body and mind.

f6 gao man s h shi i ra shi  rd shi rd rctsushu man s h
e 1 Q }
The Buddha said to MafjusSr W, oYes! Yes! 't 1 s &
shi i ruoy jng xh shan ndnh z~ shan nirén dnn yu gong
0 n G X w
men and virtuous women of pure faith who wish to make offerings to the World -Honored One,

y | nb shizgyao shlig Ii gubird 1d zh yWixilzio I b’
1 W U W

Medicine MasterVaj g r y a Radiaﬁce Tat hbgat a, .they shoul d
fo xdig xiang f sq Wrjhg zud & brchizh sanzh zh |

e d ® )

and enshrine it upon a pure and clean seat. They should scatter various kinds of flowers,
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hu shtzh zh xib y zh zh chudngf b zhub

w
burn various kinds of incense, and adorn the space with various kinds of streamers and banners.

yan gi chu qglr qgqlye shou chipl:fén z hjie shiqg Wrjng
e ]V v p| A0

For se.ven days and seven nights, they should receive the eight parts of fasting and precepts,

shi z | yu xi bijié zhué qWrjnig yl y WrshD wad gou zhud
eat pure foods, bathe themselves to become clean and fragrant, andwear clean clothing. They

x U wano hd x U ya yi giéey qng g i yi bnle ci bT
¢ m Yy Q

should also give rise to a mind without impurities, a mind without harm, and give rise to a mind

of beneficence, peace, bliss, kindness, compassion,

X sh phg dnpnzhxU gcyué gTzan you r | fo xiang fu
¢ e d |

joy, equanimity, and equality towards all sentient beings, and play drums and music, sing

praises, and circumambulate the buddha statue clockwise.

y Winian b ra 14 b yuan gf ndé diasong ¢ j W s lwé qi

U e
They should also be mindful of the merits and virtues ofthe Tat hbgat adés ori gi nal
recite this sgtra, contemplate iIits meaning,

yi. vy | shukbshi suisuvydo g i gé | isui gl chag

| moyY
and expound on it. All will be granted according to their wishes. Those who seek longevity will
shou dé chang shou qit fu réo dé fu réo qill gu bwé  dé

H

receive longevity; those who seek wealth and abundance will receive wealth and abundance;

gutwé qgtnadnh ni dénadn ni ruo fay rén hgdé e

H } X

those who seek government office will receive government office, those who seek a son or
daughter will receive a son or daughter. Suppose there are people who suddenly experience
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méng jian zh & xiang hud gud ni 14 ji  hud ya zhi chi b |
=y 4

nightmares and see evil signs, whether an ominous gathering of strange birds, or hundreds of

gua ¢ h xian C rén ruo y zhong mido z lju g f nijng gong
(@] } X w E W
monsters appearing in their residence. If such people reverently make offerings of various

y|n b shizgydo shlidg If gubird 1& zh e meng e
i w d ¢
wondrous items to the World-Honored One, Medicine MasterVai g r ya Radi ance Tat

xiang z h bu ji xidng j i xly md bu néng wé huan  huo

. . |

then the nightmares, evil signs, and all inauspiciousness will disappear and will not be able to

y shithu dbdad xudn xi @ xiang shz hitlag

8 U 8 8 8 ¢
cause harm.Suppose there are fears offlood, fire, calamities of warfare, falling off a cliff, or
vicious wild creatures such as elephants, lions, tigers, wolves,

xiong pi  du shé e Xi wuagftn youyan wén méng dnn
G G G G G
hyenas bears, venomous snakes, scorpions, centipedes, millipedes, mosquitoes, and biting

bu ruo néng zhi x U vyi nian b f6 g f nijng gOngy|n yi qie

e w moY
flies. If one is able to wholeheartedly and mindfully recall the Buddha and reverently make offerings,

b wad j idéjitu rud ttguoqUr | dao zéf |luan i
} y v N C
then they will obtain liberation from all fears and terrors. If other countries invade and attack,
nian g f njng b rd ld zh yijijitu
U T }
or there is |l ooting or rebellion, then by mindf

will all be liberated as well.
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fU ci man shshi i  rudoy jng xh shan nah z~  shan n irén

o n c X
Further more, MafjuSr W Suppose there are virtuo
dnn nlzhijn xig bashiyiti wéddbnyi xUW guféd f |

even unto death never served any other deities, but instead single-mindedly sought refuge in

s Dr shou chi jn jie¢ ruo wec ji& shijie pa sa si b | jie bi
h p) A 8| s ¢

the Buddha, Dharma, and Sangha, observed the various precepts, whether the five precepts,

ten precepts, four hundred bodhisattva precepts,

cht & b | wrt shi jié bi cht ni wtb |jie yasushouzht:
J A || = A > Y
two hundred and fifty bhik l'u precepts, or the five hundred bhikl'tr W pr ecept s. I f, wt

huoy hui fan  bd dud & qu rud néng z hu nian b’ f6 mig

ol ~

e
these precepts, they violate anyof them and fear falling into the lower realms, should they
mi ndfully concentrate on the Buddhads name and

ha)o gfnjig gong vy | nzh bi dig bl shou sb & qu s hD
W als 3 C l.
and respectfully make offerings, they will certainly not undergo rebirth in the three lower realms.

hudo y nirén Ih dbnch |sh|’ shou ya ji k€ rudo néng zhi

X D]
Or, suppose there is a woman who is about to give birth. If she is able to wholeheartedly invoke

xU chDmhg | zanh gfnjng gong y | n b rd 1&d zh
” w du

thename of the Tathbgata, pr ai sfierjngswochimetheadllef, and 1
zhong kcj ich sushDzhz shifen ju z0 xhg se dub
} 0] L E

her sufferings will be eradicated. The child she gives birth to will have a complete body, possess
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zheng jian zhhutx 1li gDcf nmg brwnis h |bhg

a
a noble appearance, such that people will be delighted when they see the baby. The child will

have sharp faculties and intelligence, bestable and at peace, with few illnesses,

way f Trén dud qi j W qi
X e }
and there will not be any non-human bei ngs who steal the chil dbo

nrshishizg gao f nan yan ra w ¢ h D yang b shizg yao
-i. /1 -i-

At that time, the World-Honor ed One said to bnanda, O0As | i n

shlid Iif gubird 1d suy gf ndé c shizh f6 shéen s h1

W d e
virtues of the World -Honored One, Medicine MasterVai g r ya Radi ance Tat hbga:

deep and profound practice of the buddhas,

xaig chu  nan krj il i rcwé xn f nan bd yan da dé
y -b n A
but is very difficult to understand. Do you believe this?06-Homahda r e

shizg w vyadrdld sushuqgi j W bushDyi huo su

One of great virtue! | do not give rise to doul
y z h hé yi qgie ra la shTycy ye wu bu g Wrijng shi
Why is this so? Because all the deeds from the

zZs c ri yue lin kK ring duo luo miao g b s h twang Krsh
GO B

pure and clear. World-Honored One! Even if the sun and moon could fall from the sky, even if

gWrdong zh f6 suyan wiy vyiyr shizg y zh zhong

! e St 1

Meru, king of mountains, could collapse, the words of the buddhas are not false. World-Honored
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shD xh gDbl ju wén shuzh f6 shen s hTxaig chu zuo

n " E é S
One! There are sentient beings whose roots of faith are incomplete. Upon hearing of the
buddhaso6 mooapl samd e of practice, these beings th

shi s lwé& yin hé dan nidgn yao s hlid I gubird & yi fo mag
N a X W m & -
mindful of the name and title of a single buddha, Medicine MasterVai, g r ya Radi ance Ta
hao bian huo nrsu gt ndé sheng i you c ba xn f|sh'D
€ 8 d wl n

accrue such extraordinary benefits, merits, and virtués? Through this lack of faith, they engage

f nbang b ydchanhg y¢ shda Ii 16 dudo zh e qgu i zhu

a
in slander and lose great joy and benefit in eternal darkness, and fall into the various lower

real ms where they cycle endlessly.d
wu qgiong f6 goo f nan shizhy qng ruo wen shi z § yao
| € 1 i
The Buddha said to bnanda, o0l f such sentHoroetd be
shlidg li gubird la mhg hdo  zhi x Ushou chi bu s h D yi huo
W d, ~ 3 4
One, Medicine MasterVai g r ya Radi ance Tathbgata, and whol eh

dudo € quzh wiy shichU f nan ¢ shizh f6 shén s h'f

~

| e
giving rise to doubt or confusion, then there is no no case in which sentient beings could fall
into the | ower realms. bnanda! This is the budd
S U Xng ndn krxn j i r Cj Unéng shou dbnz hj ishira la
n L, D v

and is difficult to believe and understand. You are now able to accept it, and should know that
this is entirely because of theawei nspi ring strength of the Tathbg

wD i f nan yi gie s h D wéen da jué j wé dDndi zh
Q| m Y ¢ v
bnanda! AlIl Srbvakas, pratyekabuddhas, and bodh
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pad sadnn jixlbunéng ra shixh j i wé chd yi shDsu xi
wls n m
unable to truly believe and understand this. The only exception is bodhisattvas who are bound
pu sa f nan rén s h Tnan dé yusbb|zhfxmjmg zg
J X C Y n
toonefinallife. bnanda! The human body is difficult to
and respect towards the Triple Gem is also difficult.

zhong yi nan Krdé wén shiz g yao s hlid li gubird la ming
T ’ i W dJ ~
To hear the name and title of the World -Honored One, Medicine MasterVai g r ya Radi anc e
hao fu nan ya shi f nan b yao shligd Ii gubird la wd
} W ey
Tat hbgata i s even mor e <Honbred One Mdadicine Maseemvdig!r ylah e \

liang pG sa xdig  wa liang shan qi f brbian  wa liang g u | 1da
Radi ance Tat hbgata, has infinite bodhisattva di
yuan w rud Vyi jié ruo vyi jié yu érgu||shuzh jié krsu

m 3 m ’

means, and infinite vast and great vows. Even if | elaborated on this extensively for one kalpa or
more than one kalpa, the kalpas would quickly come to an end,

jin b f6 xig yuan shan gi f brbian wiy jn yr
é 3 C }

butt he Buddhaésowssiands:k'ipllIifnuéls,means woul d be endl e

n rshi zhong z h y yi pd samé hTsa mhg Yy u jii t u

W m
At that time, there was a bodhisattva-ma hbsatt va i n t hecanskkaevmob|l y nam
jl cong zudo q pi tt | you j i you Xx lzhuo di geggf nheé
) L ) ) .

stood from his seat, bared his right shoulder, and knelt with his right knee on the ground. He
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zh| é bd f6 yanh da dé shizg xiang f |[zhu shi y zh

é -i. d
bowed, joined his pal ms, and-HendredrOresobgeedt vituble Bu d d
zhong shD wé& zh zh huan zhsukin &€ chéng bag | r

¢ 2|
During the Age of Semblance Dharma, there will be sentient beings who are tormented by
various ailments, become emaciated through chronic iliness,

shou bl néng y shi héu chin gb zao jian z h f bran S

unable to drink or eat, have parched throats and lips, see darkness all around them, and the

Xiang Xian gian fUmc gWsh péngy z hshi ti g wé
X ¢ ¢ N G
signs of death appear. Their mothers and fathers, families and relatives, friends, and advisors all

rAd ran b zZi shT wo zid bnchu jiany | mé sh y qgi shén
1 e
gather around them to wail and weep. However, while their bodies repose in the same place,
they see the attendants of Yamawho guidet hei r spirits and consciousn

shi zhiyay | mé f |wang z hgian ran zhy gag y ju
L1 4 ,
¢ W}
to the presence of Yama, King of the Law. These sentient beings have recording deities who
shDshén suiqi suzuo rudo zuiruo fa j iju shzh jn
e o E ()]

write down all of their deeds, whether they are transgressions or merits, and hand over this list

chi shou y ty | mo f |Wéng nrshi b wahg t uwen qi rén ji

} e X
to Yama, King of the Law. At that time, the king interrogates them and evaluates their deeds to

suan s u zud sui qi zui fG é& cht duan zh shi b bag rén g U

S/ e ()] X

sentence them according to their transgressions and merits. At that time, if the families,
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sh zhshi rud néng wé b gu ylshizg yao shlid li gubird

G l W
relatives, and advisors of the sick, on their behalf, are ableto seek refuge in the World-Honored

One, Medicine MasterVai gr ya Radi ance Tat hbgat a,

A g rzhzhong s Dr zhu dd ¢ j W réan qlcéng z hd Dn
du h v )

invtean assembly of monastics to recite thi-s sgtr

xudn wt sé xu mng shén f b hudo y shichu b shidé huan ru
A v

colored spirit banners to prolong life, the consciousness of the sick person may return as if

zaaméeng zht mag | i zijian huo j Wqlr huo er shi vyi
W B | v c J |m

awaking from a dream, and they will fully comprehend what they just saw. Or, it may take seven

r huo s b shi wtc ri huo si shij i ri b shi huan shi ra
e ¢ | A = | o

days, or twenty-one days, or thirty-five days, or forty-ni ne days. When the sic

cong meng jué j i zi yi z hshan ba shan yé s u dé g u bdo

e

consciousnessreturns, it will be as if they awoke from a dream, but they will remember and
know the results of virtuous and unvirtuous karma.

you zi zhéng jian yé gu b3 gu n | zhi mhg nan  yi bu zdo
E \4 T als

Because they have personally witnessed such karmic results, even if their lives are threatened,

zub zh &€ zhyé shiguijng xh shan nadnh z shan nirén dnn
S/ (0] } n 8 X

they will not commit any evil karma. Thus, all virtuous men and virtuous women of pure faith
j 1y Wrshou chiyao s hlid i gubird l& mhg hao sui li su

D) W d 7 Q

should accept and uphold the name and title df Medicine MasterVai_ g r ya Radi ance Ta
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néng gfnijig gong vy | n
W }
and reverently make offerings to him to the best of their abilities.

nrshi £ nan wen jiu t upd sayu shan nan zi y Wrydn he
N a
At t hat time, chmakhtda BskKeadsanbva, oVirtuous man

gt njng gc‘)ngy|n b shizg yao shlidg li gubird la xu
w 1 W du
offerings to the World -Honored One, Medicine MasterVai g r ya Radi ance Tat hbga

hY

mhg f bdDn fu ydn hé zdo jiu t u pu sa yanh da dé ruo
v N a
should one prepare the life-pr ol ongi ng b ann & amukiaBodhisdtteasgids ? Tr b

y big rén yotubihg kt dbnwd qgi rén g lri glye

) 14 e ) 14 \ Vv
oVirtuous One! I f there ar e ssufiering, pne shpuldeontiWdro s e e
behalf, receive and observe the eight parts of fasting and precepts for seven days and seven

shou chi btfen z h'jie y Wry y shi ji yd zUlju sui li su
D A 0 | w v E Q

nights. According to their means, they should make offerings of food, drink, and other material

ban gong vy | nbi cht s Dr zhou ye Iju shi | ba xhg dao
W h A

needs to the monastic sangha. Throughout the six periods of day and night, one should

gong v | nb shiz g yao shlid Ii gubird & da song ¢ j W
W 1 w d
venerate, practice the Path,and make offerings to the World -Honored One, Medicine Master

Vaigrya Radiance Tathbgata. They should read or
si shij ibian rénh si shij idDn zao b r0 l& xig xiang q lq g

(e (e <t d v

forty-nine times, lightforty-ni ne | amps, and create seven statue
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y Ly Ixiang gidh gé zhi gqld Dn vy ly ld Dnliang da rd ch

m m d 6 % m m
each statue, they should place seven lamps, and each lamp should be as large as a cartwheel.

itn n|zhi sishijinfn gubimihg bu jué zdo wcsec|fb

: | o W A

For forty-nine days, the radiance should nbt be interrupted. Out of five -colored thread, they

chang si shij izhsh y Wifang za 1& zhong s h D zhi si shi

| o |

should make banners as long as forty-nine palms. They should release up to forty-nine sentient

ji krdé guo du wD &€ zhnan bl wé zh héng € gus u chi

0 e 2 @ |
beings of various species. By doing this, the sick person can overcome this imminentdanger
and not be taken by the spirits of untimely death.
fu ci f nan ruo cha di | guan d rwahg dnn ztnan q
Furthermore, bnanda! Suppose there are klnatriy:
shi suwé rén zhong ji yi nan t tgué q Wb lnan zl jie pan
x WY h . (0]
calamities and disasters such as epidemics, invasions by other countries, internal rebellions,

ni nan  x Wixiu bian gua nan rn yue bé shinan f Tshif Dry ¢

strange changes in stars and constellations, solar and lunar eclipses, untimely wind and rain, or

nan  guo shi bu y Cnan b chadi i guan d rwahg dnpn nr
wls (1") Q
drought occur, the klatriyas and coronated kings st

shiy Wryad yi gié y afg g ci bCx U shézh xi bi y lgidn
m Y i oo
compassion towards all sentient beings and grant amnesty to the imprisoned. Following the
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sushugongy | nzhf | gongy | nb shizg yao shlia I

w () w l
method of making offerings explained earlier, they should make offerings to the World -
Honored One, Medicine MasterVai g r ya Radi ance Tathbgat a.

gubird l&4 you c shangD ji b rd ld& bn yuan i gu Ing
W s} v ¥ Q GO

Because of these virtuous roots and the strengt

gi guo jie ji dé¢ brwni f Dry tshun shi g Cjia chéng shua

e )
will obtain peace and stability. The wind and rain will be timely and the grains will mature. All

hY

yi gi¢y ohg wa bhg hutlé ya gi gubo zhf wiy bado
m Y } e W

sentient beings will be free from illness and enjoy happinéss. Throughout the country there will

& vyaochdnnshén n|y aig zh i gée & xiang i ji
Y] m Yy )

not be any violent or evil yaklas or other spirits that disturb sentient beings, and all evil signs

Y

y mo é& chadi I guan d rwang dnn shou mag se i wd
W Q v Q

wi || inst‘antlly di sappear. The klNatriyas and

bhg zi za | idé z Dnyi f nan ruo di hou f Tzh <ch
} "6 (6 U

and physical strength and be at ease, free

jsn wang z dachén fexiang zhf i gfn c|ni blgut

3 3 3 g 3 3
successor to the throne, princes, highranking officials, prime ministers, servants of the queen,

li shu wé bng su kc ji yd e nan yiy Wrzao i wt sé

v ) T A
officials, and the general public are tormented by iliness or other disasters, one should also
prepare five-colored spirit banners,
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shén f b ran d Dn xu mig fang z h s h D mig san za se hu

Y

light lamps which are continuously illuminated, set free sentient beings, scatter multicolored
shtzhong mhig xi b bihg dé chd yu zhong nan j it u
) }

flowers, and burn various kinds of famed incense. They willrecover from their illness and be
liberated fromt hei r many difficulties.o

nrshi £ nan wen jiu t upd sayanh shan ndn zi ydn hé y jn
N a
0

At that time, camakta BskKédsartbva, Virtuous mal
z h ming & krzDnyi jiotupdsayan da dé r cqg bu wén
(p \'{ y A
tsend can stil] be i nccaemausketda aBnodd hbi esnaetftivtae dr?edp | Tire
ra ld shuy jihéng s yT shiguquan zao xi mhg f bd Dn

d 0 W v
Have you ever heard the Tathbgata speak of nine
that | encourage beings to make life-prolonging banners and lamps to cultivate blessings and
Xizh fi dé 'y xi fa gu jn qi shou mng bu j W k € huan
I w ol e V) |
virtues. Through cultivating blessings, one will not experience suffering and distress when
f nan wén yan j ihéng yin hé jio t upld sayan rud zhy

0 N a

exhausting oneds | ifespan. bnanda asked, oO0What
Terdmukta Bodhisattva said, oO0OSuppose there are s

gng dé bng s ug Wr ran wu y lyao ji_ kan bhng z h she fu
v
illnesses, but find themselves without a doctor, medicine, or caregiver. Suppose they then
yad yl shou vy f Tyao shibuoy Wrs  é bian heng s  you xm
W e . I. ‘w n
encounter a doctor, but are given false medicine. Because they should not have died, their
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shij i xie mbO wa dao ybnie zhsh wang s huhuo fu bian

l ¢

death is untimely. There are also beings who believe in teachers of worldly demons or deviant
monsters who falsely explain disasters and blessings.

shDk ndong x UbG zi zheng bcwen m hudo shzh
T A JL
ar
They are frightened, and because their minds are not proper, they seek divinations to predict
zh 1zhong shD jizoushén mhg hgzhw|nli | q rq
Vv ¢

disasters slaughter various kinds of sentient beings as a sacrifice to appease deities, and call

\

fa you yu ji yan niln z hf bu néng dé yd c hmi huo xn

M } n

upon demons and monsters. Although they request blessings and protection in hopes of
prolonging their lives, they never obtain it. Such ignorance, delusion,

D>

xiéd|jién suillg héng s r0 ya di yu wady ch gl shi
3 GO A O

deviant beliefs, and inverted views, instantly cause the sentient beings who died this kind of
untimely death to fall into hell without any hope for release. This is called the first untimely

ming ¢ h heng e zh héngbéiwéngf|zhsuzhlu Sbzh

B - I J 3 () | € ¢
death. The second kind of wuntimely death is by exec
tidn lié x ILxi dbwyn shiji fang yi wa du héng wé f Trén

X

kind is an untimely death which occurs because anon-human being stole their vital energy
because they engaged in hunting for pleasure, sensual desires, drinking, and an unrestrained,

dué qi j W qi sizh héng wé hu fén  wczh héng wéd s h
e | g I A g

indulgént lifestyle. The fourth kind of untimely death is by immolation. The fifth kind of
n litzh héng wé zh 1zh & shousudan qglzh

| A g | Vv ¢

untimely death is drowning. The sixth kind of untimely death is being devoured by various
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héng dud s htyd} btzh héng wé di yo yand| zhou z ¢

;A g g * g 1 g
kinds of vicious beasts. The seventh kind of untimely death is falling off a mountain cliff. The

eighth kind of untimely death is caused by the harm of poison, curse,

g shgudnnzhsuzhong ha jizh ji krsukin bu dé y’
0 W 0 3

or the undead. The ninth kind is caused by hunger and thirst, in which the untimely death
occurs because they could not obtain food or drink. These are the untimely deaths

shi & bian heng s shiwé ra |4 lue shuhéeng s~y ¢ j i
} ey Q

that the Tat hbgata briefly explained. There ar e

zh 1 qi ya fu y wu liang z h héeng nan knju s hu

e - E }
infinite other kinds of untimely deaths as well which are impossible to enumerate.
f ¢ £ nn b 'y | mowanhg zh! shij i mihg ji z h ji

Z -i. ~
Furthermore, bnanda! King Yama manages the recc
rudb z hy gig ba xido we ni pér[sbb| huéijgchénf\
wls A C

sentient beings who are unfilial, commit the five grave transgressions, injure or insult the Triple
Gem, break the laws of their country,

huya xn jie vy | mo f |Wéng sui zui g Wrzhong k | & fa
n

or violate the inherent precepts, King Yama will weigh and evaluate their deeds and sentence

zh shigow jLquan zhy oghg rén dDnzao f b fang s h D
O U W

them accordingly. Therefore, | now encourage all sentient beings to light lamps, make banners,
and release lives to cultivate blessings so that they might

x i fu Ing du kc é bu z b zhong nan

I CO of " |
uf

passt hr ough s fering and distress and not encou
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nrshizhong zht y shi & yao c h da jiang ju za hui zuo
W | J b ’ ;

At that time, in the assembly were twelve yaki'a generals, all seated in thegathering.

S u we
They are:
gf n pi lué da jiang fa zhé lué da jiang mi q lué da jiang
b &)
Generalki b h Wr a, General Vajra, General Mekhi | a,
bnd ludé da jiang e n lué da jiang shtd Ilué da jiang
K
General Anala, General Anila, General Sanila,
y UWda lué da jiang bfyi lub da jiang mo h Clud da jiang
Gener al l ndbl a, Gener al Pbyil a, Gener al Mbhur a,
zhTda lué dajiang  z h tdi lud da jiang pi jié lu6 da jiang
Gener al Cindbl a, Gener al Codhur a, and Gener al \Y

c shi & yao c h da jiang ylylgey qlgityoch vy wé

| J Y mom Voo ¥ooow
These twelve yala generals, each with his own retinue of seven thousand yalkas, addressed
juan sh tong shi j tshDbéd f6 yan shizg w dnnj Lz h
é .i. L||
the Buddha i n uni sHonoredOmel Byshe awk-jnspvinystrengith of the
méng fé6 wD i dé wén shiz g yao s hlid li gubird I& ming
é \Q .i. W dJ ~
Buddha, we have now heard the name and title of the World-Honored One, Medicine Master
hdo bu fu gengy € qu z hbud w dnnxiang shud j itong

}

Vaigrya Radiance Tat hbgata and wil |l never again
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yi xUW n|zhijo xig gufé f |sDn shidbnhé fu yi gié
m & e h m Y
single-mindedly seek refuge in the Buddha, Dharma, and Sangha until the end of our lives. We
vow to bear responsibility for all sentient beings,

y  qfg wel zuo yi i rao yi brle suiyd hednn c¢g
S, Q | a
work toward their benefit, and bring them peace and bliss. In any village, town, capitol, county,
chéng gué yi  kftnxign h zht | rudoy G bu ¢ j W huod
W

or in any uninhabited forest, if there are people who circulate this sutra or accept and uphold

fu shou chiyao s hlid li gubird I& mhg hao gt njng gong
D W d 7 W
the name and title of Medicine MasterVai, g r ya Radi ance Tat hbgata and

y| | nzh w dnnjuan sh we& hushiréen jishjituyigé

X § m Y
offerings to him, we and our retinues will surround and protect such people so that they are
liberated from all sufferings and difficulties,

Y

ktnan zhy yudn gt xlilg m|rza hudoy ji & qig du
CO J =

and so all of their vows and wishes are completely fulfilled. If there are beings who seek relief

tuzh vyiyUWrddsong ¢ j W y wtse !l i jiéw mag zi
T w A ”
fomai | ments or distress, they should also read

dé rd yuan y rédn hou j i jié

}

colored thread for each of our names. When their vows are fulfilled, they should untie the knots.

nrshishizg zan z hyao c h dajidng yan shan zt shan z t

l |2 a a
At that time, the World -Honored One praisedtheyakla gener al s, saying, 0E)>
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da yao c h jiang rcdnnnian bao shiz g yao s hlid li gubird
7] 1 W
You who wish to repay the benevolent virtues of the World -Honored One, Medicine Master
Vaigrya Radiance Tathbgata, should often benefit

la Drdé z h chang y Wrrd shi i yi brlé yi gey ang
CV Q moY }
and bring peace and bliss to sentient beings in such a manner.

nrshi £t nan bad f6 yan shiz g d b nhé mig c'f|mén W

ol

e | a
At t hat ti me, bnanda -Banoretl OnebWhatlsheuldBhis ddahe , oWorl

dnnylin hé féeng chi f6 gao f nan c f |mén mag s h uydo

N a e 1
pracicebe named, and how should we respectfully up
shlidg li gubird Id bn yuan gt ndé yi maig s h ushi & shén
w =y ‘ T ~ | J
Dhar ma practice is named and called the O0OMerits
MasterVai g r ya Radi ance Tathbgata.d It is also named

jiang rdo yi y ghg jié yuan shén zhou yi miig ba chu yi gie yeé

1 T " moY
Benefitting Sentient Beings and Knotting Vows S
zhang y Wrrd shichi shibé qgié fan shushiycy z h pa sa

] Y
and Eradicating Al Karmic ObstWhehi bhe. Bhagavdp
spoke these words, the entire great assembly of bodhisattvama h bs at t va s,

mo h Tsa ji dda s hDwén gud wang da chén pd lué mén

| 2] ¢] 8 8 8
as well as srbvakas, kings, great officials, br
j §shi ti long vyao c h jian da fu f suluo jilu ta
¢ ¢ W B8 & ¢ ¢ ¢

| aypeopl e, ddasgandharasbaguaas, garuas k
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j naludo mo hgluo gé rén f Trén dnn vyi gié da zhong
8 Y/ 4 B8 X G X m Y
kinnaras, mahoragas, human and nonhuman beings, and others, upon hearing what the Buddha

wén f6 sushu jidahutx xn shou feng xng
e n > J
had discoursed, greatly rejoiced, faithfully accepted the teaching, and respectfully practiced it.
yao s hlid li gubird la bn yuan gt ndé j W
w du ‘

Merits and Virtues of tﬁe Original Vows of Medicine MasterVai, gr ya Radi ance Tat h

yao s h thou

[ Medicine MasteD h ts tua A € ]

na mo bo gie fa di pi shashe ju Ilu bi liu 1

L W b
'namo bhagavate bhailajyaguruvai g r y a

bo la po he la she ye da ta jie duo ye o la he di

S h

prabha-r bj bya t at hbgatbya ar hate

san miao san bo tuo ye da zhi ta an pi sha shi pi sha shi
c c I N

samyaksa b u d d htbaydhy acet Wh&ilajpe bhailrajye

pi sha she san mo jie di suo he (3X)

¢ L
bhailaj ya samudgate svbhb! 6

a yuan
[ Prostrations and Vowsi— ]

1 nAmo Xxi 1z Eyadn shou yao s h fo
L e

Homage to Disaster-Eradicating and Longevity-Extending Medicine Master Buddha!
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sbrgul;u‘JUJwén

[ ThreeRefugesT fi V i ]
Ziguylfo dbnyuan zhong s h D

e b b
| seek refuge in the Buddha, wishing that all sentient beings
t j idadao f twld shang x U

b ) 1

understand the great Path and make the greatest vow!
Ziguylf | dbnyudn zhong s h D

b b

| seek refuge in the Dharma, wishing that all sentient beings

shTruj Wzang zhi hui ra h |
A b |

deeply study the sgtra treasury and acquire an ocean of wisdom!

Ziguyls Dr dbnyuan zhong s hD
" h ot ;

| seek refuge in the Sangha, wishing that all sentient beings

tong | da zhong vyi gie wa a
Em Y }

lead the congregation without any obstruction!

xiang yoo s h Wa & qgi yuan wén

[ A Prayerto Medicine Master Buddhg 4, WX 1 ]

x Wydgp da s h Wzha

fi Venerable Master Hsing Yugr € 4

ci bTwnda de yao s hra |4

p v

Oh great, compassionate Buddha!

g nmi chuit Ww de bao g
1

Please kindly listen to my report.
jWit i shi jie shang de k tnan shiza shitd du le

1l i Q) B

I n todayds world, there is truly too much
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shbshl (lié de gUfan tbrgutwg li de po ha

The violence of burning, Izilling, kidnapping, and stealing;
The harm of greedy officials and corrupt attendants;

zheng zhij W ji de dong dang di sh huf Dide z thian
|

The turbulence of politics and economics;
The disasters of earth, water, fire, and wind,;

w|nw|nshrénmenzéishun X1lzhjishgu le suy de y lgié
f X D ® I m oy

These cause people to lose everything they have in the span of a moment.

na si da bu tido chéh midn big ta de tong k ¢

ale

When the four great elements are not in harmony, the pain and suffering which causes one to

ji s hy W xiong h | han y rs hiyi nén br
» f S
be bedridden, forces even a great hero to wail in misery.
nit bchilyGch fann| congshDde yé h |
n
When there is greed, hatred, and ignorance, the karmic ocean teeming with afflictions
y Lrd bft bxi fy rdef bgtr bu tig

¢
crashes and surges endlessly like waves.

¢ bTwnda di yo shra la
p du

Oh great, compassionate Medicine Master Buddha!
w men za bl y kao ni ru héchlik£h|
= O 7 A a o

Without relying on you, how will we leave this ocean of suffering?
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w menzd buy | rzhang mi  rG hé xiang fa yusn mo
> O M f a "

Without leaning on you, how will we subdue the demons of hatred?
w jWit i gign chéng de
L,

Today, | sincerely

c h Dnian m di mig hao | mg mh di sheng rong

~

invoke your name and title and venerate your sacred countenance.

bl z hshi gi gidm néng j ibd w gé rén
als - P )I(
| do not only pray that you will bestow aid on me alone,

geng x lwang zhong s h Dd f dé deo mi di bi hu

0
but hope that all sentient beings will be able to receive your protection

brj :lée y¢ hutx rong hé
Y

to establish their residences and livelihoods in peace and happiness,
and live together in joyful harmony.

ci bTwnda di yo shrrid I w mensh?izh
p du S

Oh great, compassionate Medicine Master Buddha!We know well that

za zhe ge wrzhué € shi |~ t i z trén hud shigong ye sug | zhao

P A 1 X A {0BJ;
In this world of five degenerations, natural disasters are brought through communal karma;

za zhé ge supd huit tz ht sh?xUjik[shiféwn|suzéochéng
P Y

Il n this impure | and, t he &lmdntsareformed throughpdfflictons.c a |
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rG guyao chée d xi chGztnan xi dé xi chd zi j de zui ye
W

If one wishes to thoroughly eradicate disasters, one must first eradicate one's own karmic
transgressions;

r guyaoijian I lid i mg tt xi dé mg hua zi j de shix U

If one wishes to establish the Pure Land of Vai g Y ya, O
mind.

e must first purif

su y w ya gi qityao shra la m
w v

Therefore, | pray to you, Medicine Master Buddha:

xi echbw men det blan ¢ h Thui
S
Please eradicate our greed and hatred,;

xi Echiw men de wi mig dou z h D
S
Please eradicate our ignorance and discord.

W menyuan j i tsu y shangDgf ndé
| )
We wish to dedicate all of these wholesome roots, merits, and virtues

hui xiang f jié y lgie zhong s h D
~ moy
to all sentient beings in the Dharma realm
reng da j idft néng s hDhud zi za shishira vyi
i

so that all can live at ease and be successful in all endeavors.

¢ bTwnda di yo s hra l&
p du

Oh great, compassionate Medicine Master Buddha!
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géng qi gt m y shén i j ibd w men
W Q e
We also pray that you will aid us with your spiritual strength,

w za ni de mian gign y rf tra shiqg Wijig b n yuan
® G
as we make these pure, fundamental vows before your seat:

di ylyun yuansu y tzhong s hDpig dnr zi za
m

First, we vow that all sentient beings will be equal and at ease.

N

di & yuan yuan su zud shiyé li yi da zhong
J o | Q

Second, we vow that all of our actions will benefit the community.

di sbyuin yuinj Whubk rbucong c yulli
C
Third, we vow that we will be free from all worry and fear.

di si yuan yuan y lgiéy Lgig brzha pa ti
m Y L_||
Fourth, we vow that all sentient beings will peacefully abide in bodhi.
di wtyuan yuant i z trén huo x i s hwa xig
A X

Fifth, we vow that natural and human disasters will disappear.

di liu yuan yuan can q u zhong s h D fu jian zheng chéang
A ¥

Sixth, we vow that sentient beings with injuries and disabilities will recover.

di glyuan vyuan bmg k tzhong s hDh u fu jien k br
v ¥
Seventh, we vow that sentient beings with illness and sufferings will regain good health.

di t’)tyuén yuan rén ji gutxi gf t f rtido hé
A X 4

Eighth, we vow that we will communicate harmoniously in interpersonal relationships.
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di j iyudn yudn xié jiin zhong s h Dg | xié g u zhéng

Q

Ninth, we vow that sentient beings with distorted views will change their ways and return to
the proper teachings.

di shiyuan yudn shouy utqizhpig f |[yutqgeg

I > 0 X U
Tenth, we vow that those falsely imprisoned will be exonerated from injustice.

di shi y lyuan yuan shé hui da zhong f D1y | zU shi
| m
Eleventh, we vow that all members of society will have sufficient food and clothing.

di shi & yuan yudan su y Lzhong s h Db b rong z g zhong

| 9 B

Twelfth, we vow that all sentient beings will be tolerant and respectful.

ci b Twnda di yao s hra la
p U

Oh great, compassionate Medicine Master Buddha!

w meny qWijig deshik yi yé gongy | rmi

=S W | w
We offer our pure deeds of body, speech, and mind to you;

w men y junj de jie dig hui xué xido f m
S W
We follow you by diligently studying precepts, concentration, and wisdom.
gi gm shshda ci dabtT
Please bestow your great kindness and great compassion
ji b dewTdé bignm| i f ji& m|izGd w men de yuin wang

S
and send your awe-inspiring virtue throughout the Dharma realm, fulfilling our wishes
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rang w menrén j i y rnéng jian she lid i jag t ¢
S X G
and causing us to be able to establish the Pure Landof Vaig r vy a .

ci bTwnda di yao shra la

p du

Oh great, compassionate Medicine Master Buddha!

g nqil M j ishou w zhichéng de qi yuan
D)

Please accept oursincerest prayer!

(hw xiang ji

[ Dedication Verse |
I e e e
cibTxi shpian f [je  xi fa jie yuan I rént i
a X
May kindness, compassion, joy, and equanimity fill all Dharma Realms;
May we cherish our blessings and create affinities benefitting heaven and earth;

[ I A N (N A N N I I I N R R
chan mg jié héen phg dnnr n can kuig| Dnda yuan x U

May we practice Chan, Pure Land, precepts, and the patience of equality;
May we be humble, grateful, and bear a mind of great vows!

I~ f6 s bnrha wen  xun

[ Venerate the Buddha with Three Prostrations + Bow | 1 |y

zhef | k bishi

[ Dharma Talk by Officiant® Ay ]

zhtul gfngig yao s h Wia li gubnrg 1& bnnyuan gt ngé jing zhtng

Al w
Sunday CommunaCultivationLiturgy MedicineBuddhaS g t| The End
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